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1. INFORMACIÓN BÁSICA IMPORTANTE

1.1	 Instrucciones de seguridad

Antes de comenzar la instalación, compruebe que todos los componentes estén completos según el 
albarán de entrega. Lea detalladamente estas instrucciones de instalación antes de comenzar el montaje 
y tenga en cuenta que todos los trabajos solo deben ser realizados por personal especializado y cuali-
ficado.
Es imprescindible seguir las instrucciones de instalación y fijación del fabricante del módulo. El incumpli-
miento de las especificaciones de montaje, el orden de montaje y las instrucciones de seguridad, así 
como el uso de componentes de terceros, anulará la garantía y la responsabilidad del fabricante. Esto 
también se aplica a las especificaciones de montaje del fabricante del módulo.
SL Rack GmbH solo suministra los componentes que se enumeran en estas instrucciones de montaje. 
Todos los componentes o fijaciones adicionales necesarios deben ser comprobados por el cliente antes 
del montaje para verificar su idoneidad.
Las instrucciones de montaje e instalación, así como las instrucciones de mantenimiento, se refieren 
exclusivamente a la estructura metálica mecánica suministrada por SL Rack GmbH y sus componentes. 
Los componentes ajenos al sistema de la instalación fotovoltaica, como módulos, conectores de cables y 
enchufes, inversores o fijaciones a la pared seleccionadas por el cliente, no son objeto de estas instruc-
ciones de montaje y seguridad. Quedan excluidas las reclamaciones de garantía y responsabilidad de 
SL Rack GmbH por estos componentes.

Responsabilidades del fabricante

En virtud de la Ley alemana de Seguridad de Equipos y Productos (GPSG), el fabricante tiene la respon-
sabilidad de derecho público de comercializar únicamente equipos seguros. La vigilancia del mercado 
corre a cargo de las autoridades estatales de supervisión del comercio de los estados federados. Si el 
equipo no cumple la normativa en el momento de su comercialización, la inspección de trabajo tiene 
derecho a presentar denuncias.
El marcado CE es un requisito previo para la primera comercialización (o puesta en servicio) de 
productos para los que se exige el marcado CE de conformidad con las siguientes directivas de la UE, a 
saber, en todos los Estados participantes del Espacio Económico Europeo (EEE). El EEE comprende los 
Estados miembros de la UE y los Estados de la AELC, con excepción de Suiza. Esto significa que el 
etiquetado CE no es obligatorio para comercializar productos en Suiza. Suele haber marcas de confor-
midad especiales, pero se reconoce el marcado CE conforme a las directivas de la UE.

1.2	 Seguridad laboral 

El contratista se compromete a que solo trabajen en la instalación personas que 
	▪ hayan leído y comprendido todos los pasajes del texto o la información de las instrucciones de 

montaje e instalación relevantes para la actividad en cuestión.
	▪ estén familiarizadas con las normas básicas de seguridad laboral, prevención de accidentes y 

protección del medio ambiente.
	▪ hayan recibido instrucciones sobre el manejo seguro de la instalación (formación).
	▪ estén familiarizadas con los símbolos utilizados y las medidas de seguridad resultantes.

 

Para una mejor legibilidad, en estas instrucciones de instalación se utiliza el masculino genérico. A menos que se indique lo contrario, las 
denominaciones personales utilizadas en estas instrucciones de instalación y mantenimiento se refieren a todos los géneros.

http://www.sl-rack.es
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1. INFORMACIÓN BÁSICA IMPORTANTE

Peligro por corriente eléctrica 

El sistema funciona a alta tensión. 
	▪ No abra nunca los armarios de distribución ni las cajas de bornes de los equipos eléctricos si no es 

un electricista cualificado. 
	▪ Siempre debe solicitar a un electricista cualificado que compruebe que no hay tensión antes de 

trabajar en o cerca de cualquier parte del equipo eléctrico. 

Los módulos solares de la instalación generan electricidad inmediatamente cuando reciben la 
radiación solar. Incluso los módulos que no están conectados a un circuito eléctrico generan tensión. 
Una radiación luminosa de solo un pequeño porcentaje de la luz solar total es suficiente para que el 
módulo alcance casi el 100 % de la tensión.

Los símbolos de seguridad utilizados en estas instrucciones de montaje son válidos en todo momento.  

¡Aviso!
El incumplimiento de las instrucciones puede provocar lesiones personales.

¡Aviso!
El incumplimiento de las instrucciones puede provocar daños en el sistema.

¡Tensión eléctrica peligrosa!
Situación potencialmente peligrosa debido a las altas tensiones eléctricas.

Advertencia de obstáculos y peligros de tropiezo en el suelo.

Advertencia de riesgo de caída.

Advertencia de lesiones por corte.

Este símbolo se coloca delante de las notas y la información útil.

http://www.sl-rack.es
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1. INFORMACIÓN BÁSICA IMPORTANTE

1.3	 Convención para las indicaciones de seguridad

El SL Energy Wall ha sido diseñado exclusivamente para el montaje de módulos fotovoltaicos. Cualquier 
uso diferente se considera un uso indebido. Esto incluye el incumplimiento de las especificaciones 
establecidas en estas instrucciones de montaje. En estos casos, SL Rack GmbH no se hace responsable 
de los daños materiales o personales de cualquier tipo que puedan producirse. Tampoco asumirá 
ninguna garantía por el correcto funcionamiento de los componentes instalados.
La instalación ha sido diseñada y construida tras realizar un análisis de riesgos y teniendo en cuenta 
las normas armonizadas que deben cumplirse, así como otras especificaciones técnicas. 
Por lo tanto, cumple con el estado actual de la técnica y garantiza la máxima seguridad.

Sin embargo, este nivel de seguridad sólo puede alcanzarse en la práctica si se 
toman todas las medidas necesarias. El operador del sistema tiene la obligación 
de planificar estas medidas y supervisar su aplicación.
En particular, el operador debe garantizar que

	▪ el sistema sólo se utiliza conforme a lo previsto
	▪ el sistema sólo se utiliza en perfecto estado de funcionamiento y, en parti-

cular, se comprueba periódicamente el correcto funcionamiento del equipo 
de seguridad

	▪ el personal de explotación, mantenimiento y reparación disponga y utilice 
los equipos de protección individual necesarios

	▪ el manual de instrucciones esté siempre disponible en condiciones legibles 
y completo en el lugar de utilización del sistema

	▪ sólo el personal suficientemente cualificado y autorizado maneje, mantenga 
y repare el sistema

	▪ este personal sea instruido regularmente en todas las cuestiones aplicables 
en materia de seguridad en el trabajo y protección del medio ambiente y 
esté familiarizado con las instrucciones de funcionamiento y, en particular, 
con las instrucciones de seguridad contenidas en las mismas

	▪ todos los avisos de seguridad y advertencia fijados al sistema no se retiren 
y permanezcan legibles.

Ley de 
Protección Laboral

Normas de prevención
de accidentes

de las

asociaciones 
patronales de seguros 

de responsabilidad 
civil

Manual
de instrucciones

http://www.sl-rack.es
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2. PLANIFICACIÓN

1.4	 Otros datos 

El SL Energy Wall ha sido diseñado para su instalación en prácticamente cualquier fachada.
El SL Energy Wall es compatible con módulos con marco de entre 28 y 50 mm de altura.
El SL Energy Wall no es compatible con módulos sin marco; el uso de módulos sin marco puede provocar 
daños en los módulos fotovoltaicos, por lo que SL-Rack GmbH no asume ninguna responsabilidad al 
respecto. 
En estas instrucciones de montaje, la empresa SL Rack solo ofrece sugerencias para el montaje del 
Energy Wall en fachadas de edificios. La fijación debe realizarse por parte del cliente. SL Rack no se hace 
responsable de ello. Debido a circunstancias especiales, tras el montaje del SL Energy Wall pueden 
producirse ruidos (por ejemplo, ruidos del viento, crujidos). Estos son causados por influencias externas 
y no constituyen un defecto del SL Energy Wall.

2.	 Planificación�  
Con el planificador Solar.Pro.Tool, SL Rack ofrece a sus clientes una potente herramienta para la planifi-
cación completa de instalaciones en fachadas y tejados. Antes incluso de realizar el pedido y la entrega, 
con esta herramienta se puede crear e imprimir una lista detallada de piezas, así como un plano claro. 
Además, por un suplemento, existe la posibilidad de obtener un plano general personalizado y adaptado 
al proyecto en cuestión. Este muestra todos los componentes necesarios, así como las dimensiones 
exactas en diferentes vistas, de modo que las posiciones con el número y el número de artículo pueden 
asignarse claramente al albarán de entrega. No se recomienda el montaje sin una planificación previa, 
ya que ello conlleva la pérdida de los derechos de garantía. 

Para planificar el SL Energy Wall, el cliente debe proporcionar la siguiente información: 
	▪ La capacidad de carga de la pared exterior para la instalación fotovoltaica.
	▪ La estructura de la pared exterior.
	▪ Los materiales de fijación previstos.
	▪ La categoría del edificio.
	▪ La zona de carga de nieve y viento.
	▪ Las posibles normas de protección contra incendios. 

http://www.sl-rack.es
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3. COMPONENTES

3.	 Componentes 

Los siguientes componentes pueden utilizarse para el montaje del SL Energy Wall.
Los valores de par de apriete especificados deben respetarse estrictamente.

3.1	 N° artículo 36121/36122/36123 – 1790/4575  
Perfil de fachada-/de inserción  
superior/ intermedio / inferior 

Herramienta: Torx 40  
Par de apriete M6: 10 Nm 

PERFIL DE FACHADA-/DE INSERCIÓN SUPERIOR

PERFIL DE FACHADA-/DE INSERCIÓN INTERMEDIO

PERFIL DE FACHADA-/DE INSERCIÓN INFERIOR

http://www.sl-rack.es
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3. COMPONENTES

3.2	 N° artículo 36105 – 1790/4575  
Tapa para perfil de fachada-/de 
inserción

3.3	 N° artículo 31107-00 
Fijación en fachada

Herramienta: Torx 40  
Par de apriete M6: 10 Nm 

3.4	 N° artículo 11302-12  
Adaptador de perno de suspensión 2.0

Herramienta: Llave de horquilla SW19 
Par de apriete M12: 50 Nm

3.5	 N° artículo 81100-00 / 86100-00 
Conector exterior 3.0 

Herramienta: Torx 40  
Par de apriete M6: 10 Nm

3.6	 N° artículo 31106-00 
Tapa final de plástico de perfil 
de sujeción 

3.7	 N° artículo 22300-41 
Soporte para cables 

http://www.sl-rack.es
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3. COMPONENTES

3.9	 N° artículo 91520-00 
Pinza de protección contra rayos, parte 
inferior

Herramienta: Llave de horquilla SW17  
Par de apriete M10: 25 Nm

3.8	 N° artículo 91204-00 
Conector transversal 2.0 

Herramienta: Torx 40  
Par de apriete M6: 10 Nm

3.10	 N° artículo 11205-03 & 11205-04 
Trapecio 3 & Trapecio 3-60 

3.11	 N° artículo 11202-01 & 11202-02 
Trapecio 5 & Trapecio 5-60

Trapecio 5-60

Trapecio 5

Trapecio 3

Trapecio 3-60

http://www.sl-rack.es
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4. MONTAJE

4.1	 Preparar la instalación
4.1.1	 Medición durante la 

instalación con fijación en fachada 

		  1. �Realizar el levantamiento de los orificios 
de perforación

		  2. Ajustar la distancia de los perfiles

 

4.1.2	 Medición durante la instalación con 
adaptador de perno de suspensión

		  1. �Realizar el levantamiento de los orificios 
de perforación

		  2. Ajustar la distancia de los perfiles
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4. MONTAJE

4.1.3	 Medición durante la instalación 
con trapecio 5

		  1. Ajustar la distancia de los perfiles
		  2. �Realizar el levantamiento de la fijación 

de trapecio

 

4.1.4	 Distancias durante el montaje con conector exterior 

Si no se pueden respetar las medidas entre el punto de fijación y el conector exterior, será necesario 
un punto de fijación adicional en esta zona.
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Conector exterior
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100 mm – 400 mm
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4. MONTAJE

4.2	 Proceso de montaje con fijación en fachada 

1.	 Fije la fijación en fachada al soporte M12 en la 
pared.

 

2.	 Alinee correctamente la fijación de fachada.  
Una vez que haya determinado la altura y la 
alineación, apriete la tuerca con un par de 
apriete de 50 Nm.
	▪ Sistema de fachada SUPERIOR:  

fijación del perfil en la parte superior
	▪ Sistema de fachada INTERMEDIO:  

fijación del perfil en la parte inferior
	▪ Sistema de fachada INFERIOR:  

fijación del perfil en la parte inferior

 

3.	 Cuelgue el perfil de fachada-/inserción en la 
fijación de fachada y apriete el tornillo con un 
par de apriete de 10 Nm.

 

Fijación de perfil superior

Fijación de perfil inferior

http://www.sl-rack.es
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4. MONTAJE

4.	 Para unir los perfiles entre sí, utilice el conector 
exterior. 
(Par de apriete 10 Nm). 

 

5.	 Asegúrese de que los módulos no estén 
colocados uno contra otro. 

 

6.	 Apriete los módulos con un par de apriete  
(10 Nm). A continuación, monte el perfil de 
cubierta y la tapa final.

~ 5 mm ~ 5 mm 
DistanciaDistancia

http://www.sl-rack.es
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4. MONTAJE

4.3	 Proceso de montaje con adaptador de perno de 
suspensión

1.	 Coloque el perfil de fachada-/inserción en la 
ranura del adaptador de perno de suspensión y 
fíjelo con un par de apriete de 50 Nm. 

 

2.	 Alinee correctamente el adaptador de perno 
de suspensión. Una vez ajustadas la altura y 
la alineación, apriete la tuerca con un par de 
apriete de 50 Nm.
	▪ Sistema de fachada SUPERIOR:  

fijación del perfil en la parte superior
	▪ Sistema de fachada INTERMEDIO:  

fijación del perfil en la parte inferior
	▪ Sistema de fachada INFERIOR:  

fijación del perfil en la parte inferior 

3.	 Para unir los perfiles entre sí, utilice el conector 
exterior. 
(Par de apriete 10 Nm).

Fijación de perfil superior

Fijación de perfil inferior

http://www.sl-rack.es


15SL Rack GmbH  |  Münchener Straße 1  |  D-83527 Haag i. OB  |  Tfno.: +49 8072 3767-0  |  sales@sl-rack.com  |  www.sl-rack.com

4. MONTAJE

4.	 Asegúrese de que los módulos no estén uno 
contra otro.

 

5.	 Fije los módulos con un par de apriete de  
10 Nm. A continuación, monte la tapa de perfil 
de fachada-/de inserción y la tapa final de 
plástico de perfil de sujeción.

~ 5 mm ~ 5 mm 
DistanciaDistancia

http://www.sl-rack.es
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4. MONTAJE

4.4	 Proceso de montaje Trapez 5 & Trapez 5-60 

1.	 Fije los perfiles trapecio 5 y trapecio 5-60 a 
la fachada de chapa trapezoidal aplicando el 
par de apriete especificado. 
 
 Grosor de chapa 0,5 mm 0,63 mm 0,75 mm 1 mm
Par de apriete 1 Nm 1 Nm 2 Nm 2 Nm

 

2.	 Coloque el conector transversal en el centro 
del trapecio 5. Monte el perfil en el conector 
transversal y apriételo con un par de apriete 
de 10 Nm. 

 

3.	 Asegúrese de que los módulos no estén uno 
contra otro. 

 

4.	 Fije los módulos con un par de apriete de 
10 Nm. A continuación, monte la tapa de perfil 
de fachada-/de inserción y la tapa final de 
plástico de perfil de sujeción. 

~ 5 mm ~ 5 mm 
DistanciaDistancia

http://www.sl-rack.es
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4. MONTAJE

4.4.1	 Montaje de trapecio 3 y trapecio 3-60 

3.	 Asegúrese de que los módulos no estén 
colocados uno contra otro. 

 

4.	 Apriete los módulos aplicando un par de 
apriete de 10 Nm. A continuación, monte la 
tapa para perfil de fachada-/de inserción y 
la tapa final de plástico de perfil de sujeción.

Instrucción de montaje: 
El montaje con trapecio 3 y trapecio 3-60 solo se 
recomienda para fachadas de chapa sin grecas.

1.	 Fije el trapecio 3 o trapecio 3-60 en la fachada 
de chapa aplicando el par de apriete especi-
ficado. 
 
 Grosor de chapa 0,5 mm 0,63 mm 0,75 mm 1 mm
Par de apriete 1 Nm 1 Nm 2 Nm 2 Nm

 

2.	 Coloque el conector transversal centrado en 
el trapecio 3. Monte el perfil en el conector 
transversal y fíjelo aplicando un par de apriete 
de 10 Nm.

 

~ 5 mm ~ 5 mm 

DistanciaDistancia

http://www.sl-rack.es
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4. MONTAJE

4.5	 Instalación de soporte de cables 

4.6	 Instalación de pinza de protección contra rayos, inferior

Encaje el soporte para cables en el canal para 
tornillos situado en la parte posterior del sistema 
de fachada.  
A continuación, puede introducir los cables y 
cerrar el soporte para cables.

Coloque la pinza de protección contra rayos en 
el canal para tornillos de la parte posterior del 
sistema de fachada. Fíjela con un par de apriete 
(25 Nm).

http://www.sl-rack.es
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5. PUESTA A TIERRA Y MEDIDAS DE PROTECCIÓN

5.2	 Instalación

Peligro por la corriente eléctrica 
Tan pronto como los paneles solares se exponen a la luz, generan electricidad. Todos los 
cables de los módulos están activos y no se pueden apagar.
Especialmente en sistemas solares con una gran cantidad de módulos conmutados, 
el riesgo de chispas y descargas eléctricas fatales aumenta significativamente. 
En caso de daños en el aislamiento de los cables o conectores, incluso el bastidor solar 
puede estar expuesto a la electricidad. 

	▪ Haga que los trabajos de montaje e instalación sean realizados exclusivamente por 
electricistas especializados

	▪ Observe todas las instrucciones de seguridad del fabricante de su módulo o inversor y
	▪ Utilice únicamente herramientas aisladas y antiestáticas.

 ¡AVISO!

5.1	 Puesta a tierra y medidas de protección

El SL Energy Wall cuenta con una compensación de potencial integrada. Tenga esto en cuenta al plani-
ficar el sistema. Para la conexión a tierra de los marcos de los módulos, se pueden pedir opcionalmente 
componentes adecuados (por ejemplo, pinzas de conexión a tierra y protección contra rayos) de la gama 
de productos de SL Rack GmbH.
Para proteger a las personas y los equipos técnicos, se recomienda instalar una protección contra rayos 
y/o sobretensiones en las instalaciones fotovoltaicas. Los aspectos que deben tenerse en cuenta al 
respecto se recogen en el anexo G de la norma DIN EN 62305-3. Póngase en contacto con su especialista 
local para encontrar la solución adecuada. 

Encontrará información básica sobre la conexión de protección contra 
rayos de la SL Energy Wall en la ficha técnica Protección contra rayos.

Zertifiziert nach DIN EN 62561

http://www.sl-rack.es
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6. MONTAJE DE LOS MÓDULOS FOTOVOLTAICOS

El fabricante de sistemas SL Rack GmbH ofrece diversas soluciones de montaje en función del tipo 
de módulo.

SL Rack GmbH 
Münchener Straße 1 
D-83527 Haag i.OB
Tfno.:	 +49 8072 3767 - 0 
Correo electrónico: info@sl-rack.de
Sitio web:	 www.sl-rack.com

Proceso de montaje

	▪ Siga siempre las instrucciones de instalación del fabricante del módulo.
	▪ Si faltan, deberá solicitarlos al fabricante del módulo.

6.	 Montaje de los módulos fotovoltaicos

http://www.sl-rack.es
tel:+49807237670
mailto:info%40sl-rack.de?subject=
http://www.sl-rack.es
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7. DESMONTAJE Y ELIMINACIÓN

Advertencia sobre superficies con bordes afilados y extremos de perfiles expuestos a 
la altura de la cabeza

	▪ Use siempre zapatos de seguridad, casco de seguridad, gafas, guantes protectores 
y chaleco de seguridad cuando realice trabajos de desmontaje.

Así es como te proteges de los impactos y los cortes.
	▪ Asegúrese de que ninguna persona no autorizada pueda ingresar a las áreas peli-

grosas.
	▪ Nunca pise debajo de cargas elevadas.

 ¡AVISO!

7.1.	 Desmontaje

	▪ Apague el sistema de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento y manteni-
miento.

	▪ Haga confirmar el desmontaje adecuado, si no tiene a mano el manual de operación y 
mantenimiento.

	▪ Haga desmontar el sistema por el fabricante o por un especialista formado en piezas 
individuales transportables.

	▪ Observe toda la información, indicaciones e instrucciones de este manual de montaje.
	▪ Ponga estas instrucciones de montaje a disposición del personal de desmontaje.
	▪ Hacer que los trabajos de desmontaje se realicen en el orden exacto de montaje 

inverso.

Peligro de la corriente eléctrica
El sistema funciona a alta tensión.

	▪ Nunca abra el sistema de control u otro equipo eléctrico cuando no sea un electricista 
capacitado.

Desconecte la caja de control
	▪ Haga que desconecten/retiren los fusibles in situ.
	▪ Haga que un electricista cualificado desconecte la caja de control de la fuente de 

alimentación en el sitio.

PELIGRO

http://www.sl-rack.es
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8. DOCUMENTOS COMPLEMENTARIOS

Desmontaje de los módulos
Los módulos solares de la instalación generan electricidad inmediatamente 
cuando se exponen a la luz solar. Si hay un gran número de módulos solares 
conectados, existe el riesgo adicional de que se formen chispas entre los módulos 
individuales.
Téngalo en cuenta durante el desmontaje.

Elimine las piezas individuales de forma segura 
	▪ Separe los materiales:

	 – acero
	 – plásticos
	 – chatarra eléctrica
	 – aluminio
	 – acero inoxidable
	 – cobre
	 – vidrio
	▪ Deseche los componentes de acuerdo con las regulaciones locales o
	▪ Devuelva los componentes al fabricante.

Logotipo de reciclaje

Logo: Contenedor de 
basura electrónica

Separación de residuos electrónicos
	▪ Nunca deseche los componentes electrónicos con la basura doméstica.
	▪ Deposite los residuos electrónicos únicamente en los contenedores de 

recogida designados por su empresa de eliminación de residuos.

8.	 Documentos complementarios (en la fase de proyecto)

8.1.	 Plano de los raíles murales
8.2.	 Planos y diseños
8.3.	 Informe individual del proyecto con planos realizados con el planificador  

Solar.Pro.Tool de SL Rack GmbH

Elektro-
schrott

Basura 
electrónica

http://www.sl-rack.es
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8. DOCUMENTOS COMPLEMENTARIOS

8.4	 Recomendación

La siguiente recomendación sirve para verificar los puntos clave antes de la instalación del sistema  
SL Rack Energy Wall. Si se detectan irregularidades antes, durante o después de la instalación, estas 
deberán ser documentadas y corregidas de inmediato.

Punto de inspección Si No Comentario

¿Se ha verificado la capacidad de carga del muro? 
Perforación de prueba realizada por personal especializado capacitado.

¿Se han tenido en cuenta las superficies problemáticas en la 
planificación? 
Se deben considerar balcones, rejillas de ventilación u otros elementos similares.

¿Se han respetado las normativas de protección contra  
incendios? 
Dependiendo de la clasificación del edificio, puede ser necesario un informe de  
protección contra incendios.

¿Se han respetado las distancias a los dispositivos de  
protección contra incendios en la planificación? 
Si hay compuertas de extracción de aire o sistemas de extracción de humo y calor en la 
fachada, deben ser tenidos en cuenta.

¿Existe un cálculo estructural del muro? 
Debe considerarse la carga adicional sobre el muro causada por el sistema  
Energy Wall.

¿La fachada tiene un sistema de aislamiento térmico (SATE) 
que se ha considerado en la planificación?

¿La fachada está sin daños y ha sido limpiada? 
Si hay daños o suciedad, es necesario realizar una renovación o limpieza previa.

¿Se han respetado las distancias? 
Deben respetarse las distancias reglamentarias establecidas en la normativa de  
construcción.

¿Se han considerado accesos para mantenimiento en la  
planificación? 
Tenga en cuenta que los trabajos necesarios deben poder seguir realizándose después 
de la instalación del sistema Energy Wall.

¿Se ha realizado la instalación según el manual? 
Sin un manual de instalación, no es posible realizar el montaje.

Manual de instalación del módulo utilizado 
Sin una ficha técnica válida, no es posible realizar el montaje.

http://www.sl-rack.es


INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Póngase en contacto con nosotros 
para recibir su oferta personalizada:

SL Rack GmbH
Münchener Straße 1
D-83527 Haag i. OB

Correro electrónico: sales@sl-rack.de
Tfno.: +49 8072 3767-0

www.sl-rack.com

Sujeto a cambios técnicos  
y errores de impresión.
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